


entscheidet 
der Abtei lungsdirektor

Il  Direttore di  Ripart iz ione 
determina

1. die gegenständliche 
Abnahmebescheinigung zum Betrag der 
Arbeiten in Höhe von € 1.212.293,89 (= 
€ 1.193.599,73 Arbeiten laut 
Bauendstand plus € 18.694,16 für im 
Zuge der Abnahme angeordnete 
Zusatzarbeiten – siehe Seite 15 des 
Abnahmedokumentes) zu genehmigen;

1. di approvare il certificato di collaudo in 
oggetto per l’importo di lavori di 
€ 1.212.293,89 (= € 1.193.599,73 come 
da stato finale, più € 18.694,16 per 
lavori aggiuntivi ordinati in fase di 
collaudo – v. pag. 15 dell’atto di 
collaudo);

2. das Restguthaben laut 
Abnahmebescheinigung zu Gunsten des 
Auftragnehmers Merotto Bau GmbH in 
Höhe von € 24.662,16 (= € 5.968,00 
laut Bauendstand plus € 18.694,16 für 
Zusatzarbeiten) auszuzahlen, 
vorbehaltlich der Ausstellung und 
Vorlegung einer Kaution, oder einer 
Bürgschaft durch eine Bank, oder 
Versicherung im Ausmaß des 
Restbetrages, erhöht um die gesetzlichen 
Zinsen, die im Zeitraum zwischen der 
Ausstellung der Abnahmebescheinigung 
und deren Endgültigkeitscharakter 
gemäß Art. 103 Abs. 6 GvD Nr. 50/2016 
angewandt werden;

2. di liquidare il credito residuo come da 
certificato di collaudo a favore 
dell’appaltatore Merotto Bau srl di € 
24.662,16 (= € 5.968,00 come da stato 
finale più € 18.694,16 per lavori 
aggiuntivi) salvo la costituzione e 
presentazione di una cauzione, o di una 
garanzia fideiussoria bancaria, o 
assicurativa pari all’importo della 
medesima rata di saldo, maggiorato del 
tasso di interesse legale applicato per il 
periodo intercorrente tra la data di 
emissione del certificato di collaudo e 
l’assunzione del carattere di definitività 
del medesimo, come previsto dall’art. 
103, comma 6, del d.lgs. n. 50/2016;

3. die als endgültige Kaution in Höhe von 
€ 20.801,02 am 02.03.2021 ausgestellte 
Garantie Nr. 410039597 der Generali 
Italia SpA freizustellen;

3. di restituire la garanzia fideiussoria della 
Generali Italia SpA n. 410039597 di
€ 20.801,02 del 02/03/2021 emessa per 
cauzione definitiva;

4. die obgenannte, als Sicherstellung für die 
Zahlung des Restbetrages hinterlegte 
Garantie, nach Ablauf der dafür 
vorgesehenen Frist, ebenfalls 
zurückzuerstatten.

4. di restituire altresì, dopo la relativa 
scadenza prevista, la succitata garanzia 
riguardante la liquidazione della rata di 
saldo.

Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di Ripartizione 

Datum und Unterschrift – Data e firma

Sachbearbeiter/istruttore: eise

Innerhalb von 60 Tagen ab der Veröffentlichung der Entro 60 giorni dalla pubblicazione della presente 



vorliegenden Entscheidung kann gegen denselben beim 
Regionalen Verwaltungsgericht –Autonome Sektion Bozen- 
Rekurs eingebracht werden.

Determina potrà essere presentato ricorso contro la stessa 
al Tribunale Regionale Amministrativo –Sezione Autonoma 
di Bolzano.
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